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וּבָעֵת1֣
И–во–время
H6256

֩ הַהִיא
то
H1931

ד יַעֲמֹ֨
восстанет
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
Михаэль
H4317

ר הַשַּׂ֣
князь–тот
H8269

הַגָּד֗וֹל
великий

֮ הָעֹמֵד
стоящий
H5975

עַל־
над

בְּנֵי֣
сыновьями

עַמֶּךָ֒
народа–твоего

וְהָיְתָה֙
и–будет
H1961

עֵת֣
время
H6256

ה צָרָ֔
скорби

ר אֲשֶׁ֤
которое

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִהְיְתָה֙
было
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
с–тех–пор–как–существует
H1961

גּ֔וֹי
народ

עַ֖ד
до
H5704

הָעֵת֣
времени–того
H6256

יא הַהִ֑
того
H1931

וּבָעֵת֤
и–во–время
H6256

הַהִיא֙
то
H1931

יִמָּלֵט֣
спасётся
H4422

עַמְּךָ֔
народ–твой

כָּל־
всякий
H3605

א הַנִּמְצָ֖
найденный
H4672

כָּת֥וּב
записанным
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
в–книге

И восстанет в то время Михаил, князь великий, стоящий за сынов народа твоего; и наступит время тяжкое, 
какого не бывало с тех пор, как существуют люди, до сего времени; но спасутся в это время из народа 
твоего все, которые найдены будут записанными в книге.

ים2 וְרַבִּ֕
И–многие

מִיְּשֵׁנֵי֥
из–спящих
H3463

אַדְמַת־
в–земле
H0127

עָפָ֖ר
праха
H6083

יצוּ יָקִ֑
пробудятся
H6974

אֵלֶּ֚ה
эти
H0428

לְחַיֵּ֣י
к–жизни

ם עוֹלָ֔
вечной
H5769

לֶּה וְאֵ֥
а–эти
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
к–поруганиям
H2781

לְדִרְא֥וֹן
к–отвращению
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
вечному
H5769

ס
[сетума]

И многие из спящих в прахе земли пробудятся, одни для жизни вечной, другие на вечное поругание и 
посрамление.

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
И–разумные

רוּ יַזְהִ֖
будут–сиять

כְּזֹ֣הַר
как–сияние
H2096

יעַ הָרָקִ֑
небес–тех
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
и–оправдывающие
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
многих

ים כַּכּוֹכָבִ֖
как–звёзды
H3556

לְעוֹלָ֥ם
на–веки
H5769

ד׃ וָעֶֽ
и–вечно
H5703

פ
[пе]

И разумные будут сиять, как светила на тверди, и обратившие многих к правде - как звезды, вовеки, 
навсегда.

ה4 וְאַתָּ֣
А–ты

אל נִיֵּ֗ דָֽ
Даниэль
H1840

ם סְתֹ֧
запечатай

ים הַדְּבָרִ֛
слова–эти
H1697

ם וַחֲתֹ֥
и–запечатай
H2856

פֶר הַסֵּ֖
книгу–эту

עַד־
до
H5704

עֵת֣
времени
H6256

ץ קֵ֑
конца
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
будут–скитаться

ים רַבִּ֖
многие

ה וְתִרְבֶּ֥
и–умножится

עַת׃ הַדָּֽ
знание
H1847

А ты, Даниил, сокрой слова сии и запечатай книгу сию до последнего времени; многие прочитают ее, и 
умножится ведение".
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5֙ וְרָאִי֙תִי
И–увидел–я
H7200

אֲנִי֣
я
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Даниэль
H1840

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

שְׁנַיִ֥ם
двое
H8147

ים אֲחֵרִ֖
других
H0312

ים עֹמְדִ֑
стоящих
H5975

אֶחָ֥ד
один
H0259

הֵנָּ֙ה֙
здесь
H2008

לִשְׂפַת֣
на–берегу
H8193

ר הַיְאֹ֔
реки
H2975

וְאֶחָ֥ד
и–один
H0259

נָּה הֵ֖
здесь
H2008

לִשְׂפַ֥ת
на–берегу
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
реки
H2975

Тогда я, Даниил, посмотрел, и вот, стоят двое других, один на этом берегу реки, другой на том берегу реки.

אמֶר6 וַיֹּ֗
И–сказал
H0559

לָאִישׁ֙
к–мужу–тому
H0376

לְב֣וּשׁ
одетому
H3847

ים הַבַּדִּ֔
в–льняное
H0906

ר אֲשֶׁ֥
который

עַל מִמַּ֖
над
H4605

לְמֵימֵי֣
водами
H4325

ר הַיְאֹ֑
реки
H2975

עַד־
до
H5704

י מָתַ֖
когда
H4970

ץ קֵ֥
конец
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
чудес–этих
H6382

И один сказал мужу в льняной одежде, который стоял над водами реки: "когда будет конец этих чудных 
происшествий?"

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
И–услышал–я
H8085

אֶת־
[знак]
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
мужа–того
H0376

לְב֣וּשׁ
одетого
H3847

ים הַבַּדִּ֗
в–льняное
H0906

ר אֲשֶׁ֣
который

֮ מִמַּעַל
над
H4605

לְמֵימֵי֣
водами
H4325

֒ הַיְאֹר
реки
H2975

רֶם וַיָּ֨
и–поднял

יְמִינ֤וֹ
правую–руку–свою
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
и–левую–руку–свою
H8040

אֶל־
к
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
небесам
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
и–поклялся
H7650

בְּחֵי֣
Живым

הָעוֹלָם֑
вечно
H5769

֩ כִּי
что

ד לְמוֹעֵ֨
к–сроку
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
сроков
H4150

צִי וָחֵ֗
и–половине
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
и–когда–закончится
H3615

ץ נַפֵּ֥
сокрушение

יַד־
руки
H3027

עַם־
народа

דֶשׁ קֹ֖
святого
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
закончатся
H3615

כָל־
все
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
эти
H0428

И слышал я, как муж в льняной одежде, находившийся над водами реки, подняв правую и левую руку к 
небу, клялся Живущим вовеки, что к концу времени и времен и полувремени, и по совершенном 
низложении силы народа святого, все это совершится.

וַאֲנִ֥י8
И–я
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
услышал
H8085

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ין אָבִ֑
понял
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
и–сказал–я
H0559

י אֲדֹנִ֕
господин–мой
H0113

מָ֥ה
что
H4100

ית אַחֲרִ֖
конец
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
этих
H0428

פ
[пе]

Я слышал это, но не понял, и потому сказал: "господин мой! что же после этого будет?"

וַיֹּ֖אמֶר9
И–сказал
H0559

לֵךְ֣
иди
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
Даниэль
H1840

י־ כִּֽ
ибо

ים סְתֻמִ֧
запечатаны

ים וַחֲתֻמִ֛
и–закрыты
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
слова–эти
H1697

עַד־
до
H5704

עֵ֥ת
времени
H6256

ץ׃ קֵֽ
конца
H7093

И отвечал он: "иди, Даниил; ибо сокрыты и запечатаны слова сии до последнего времени.
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רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
Очистятся
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
и–убелятся

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
и–очистятся–огнём
H6884

ים רַבִּ֔
многие

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
и–будут–нечестивы
H7561

ים רְשָׁעִ֔
нечестивые
H7563

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ינוּ יָבִ֖
поймут
H0995

כָּל־
все
H3605

רְשָׁעִי֑ם
нечестивые
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
а–разумные

ינוּ׃ יָבִֽ
поймут
H0995

Многие очистятся, убелятся и переплавлены будут в искушении; нечестивые же будут поступать нечестиво, 
и не уразумеет сего никто из нечестивых, а мудрые уразумеют.

וּמֵעֵת11֙
И–со–времени
H6256

הוּסַר֣
удаления
H5493

יד הַתָּמִ֔
постоянного
H8548

ת וְלָתֵ֖
и–до–установления
H5414

שִׁקּ֣וּץ
мерзости
H8251

שֹׁמֵם֑
опустошающей
H8074

ים יָמִ֕
дней
H3117

לֶף אֶ֖
тысяча
H0505

יִם מָאתַ֥
двести
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
и–девяносто
H8673

Со времени прекращения ежедневной жертвы и поставления мерзости запустения пройдет тысяча двести 
девяносто дней.

י12 אַשְׁרֵ֥
Блажен
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
ожидающий
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
и–достигающий
H5060

ים לְיָמִ֕
до–дней
H3117

לֶף אֶ֕
тысяча
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
триста
H7969

מֵא֖וֹת
сот
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцать
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
и–пять
H2568

Блажен, кто ожидает и достигнет тысячи трехсот тридцати пяти дней.

ה13 וְאַתָּ֖
А–ты

לֵךְ֣
иди
H3212

ץ לַקֵּ֑
к–концу
H7093

וְתָנ֛וּחַ
и–упокоишься
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
и–восстанешь
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
для–жребия–твоего
H1486

ץ לְקֵ֥
в–конце
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
дней
H3117

А ты иди к твоему концу и упокоишься, и восстанешь для получения твоего жребия в конце дней".
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